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B craree nemaercst MONBITKA HCCIENOBAaHHS BOIPOCOB HOMHHAIIMM MHPOBBIX OpEHIOB B apaOCKuX
crpanax. Ilomo6GHoe mccrneqoBaHUE SBISIETCS OJHUM U3 HEMHOTHX B cdepe BOIMPOCOB PEKIAMBI TOPTOBBIX
Mapok. B ocHOBe mpo6IeMbl JaHHOTO HCCIEJOBAHUS HAXOAATCS BONPOCH HOMUHAIIMH BCEMUPHO U3BECTHBIX
OpeHIOB MyTeM TPAaHCKPUNLUH ¥ TPAHCIUTEpaTIHU. TpaHCIuTepanuss — TOYHAas Iepefada 3HAKOB
OJTHOH MHCHMEHHOCTH 3HAKaMU JIPYTOil MUCEMEHHOCTH, IPH KOTOPOH KayKAbIH 3HAK (MJIH MOCIEA0BATEIbHOCTD
3HAKOB) OJJHOH CHCTEMBI ITHChMa IepelaéTcss COOTBETCTBYIOINM 3HAKOM (WUJIH MOCIIEJOBATEILHOCTHIO 3HAKOB)
Jpyroi cucteMbl mucbMa. TpaHCKPHIIIKS — ITepeiada Ha MMCEMe TeM WIIH HHBIM HaOOpOM NHCHMEHHBIX 3HAKOB
3JIeMEHTOB 3By4aleit peun (poHem, amnodoHoB, 3BykoB). B Xoze uccneioBaHus yCTaHOBJICHO, YTO BCE BUIBI
ajanTanui HapyXXKHOW peKIaMbl Pa3NYHBIX OPEHIOB OCYLIECTBILSIIOTCS Ha apabCKOM s3BIKE JIHOO IMyTeM
TpaHCIUTepaIyy, 100 TpaHckpuOupoBaHus. CIoraHbl KOMITAaHKI MOTYT: 1) IepeBOIUTHCS Ha apaOCKHH S3bIK;
2) 3aMMCTBOBAThCS IMyTeM TPAaHCKPHOMpoBaHUs. AOCONIOTHO Jro0as pekiaMa B apaOCKUX CTpaHax IOJDKHA
ObITH IepefeNaHa M aJanTHPOBaHA IMOJA MECTHBIE MOPSAKK M apabCkui s3bIK. Bes pexnama momkHa OBITH
aJlalTHPOBaHA MOJ JAEHCTBYIOIIEe 3aKOHOAATETbCTBO M MECTHBIE OOBIYAM, KyIbTypy. B pasHbIX cTpaHax
OTPaHMYEHHUS MOTYT OBITh Pa3HBIMHU, X HEBO3MOXKHO BBIIEIUTH KAKOH-TO €IUHBIN MOIXO.

Kniouesvie cnosa: pexiama, nepeBo, TPaHCIUTEpaLHs, apabCKuil A3bIK, apabCKUe CTPaHbI.

BBEJIEHUE

Kaxnplii A3bIK Ha HaIlEH IJIaHETE — JOCTOSHHUE KAaKOro-au0o oOllecTBa, dTHOCA MU
HapoJa. be3 s3bIka HEBO3MOXKHO OBIIIO OB pa3BUTHE KYJNbTYpHI, POPMUPOBAHUE MBICIU U
nepenava ee IPYruM JIIOIIM. «SI3BIK — BajKHEHIIee CpPelCcTBO YEeIOBEUECKOTO OOIICHHSI.
HeT u He MOXeT OBITH Yea0BeUecKoro obmecTsa 0e3 sa3bka» [4, ¢. 12].

A3k Bceraa TMOKO W MOJIHMEHOCHO pearupyeT Ha MOTPEOHOCTH YeIOBEYECKOrO
obmrecTBa. JlekcMueckuit cocTaB, B OTIMYHE OT JIPYTMX COCTAaBHBIX sI3bIKa, — HamboJlee
MIPOHUIIAeMas, TO/IBIDKHAS W M3MEHUYMBAs CTOPOHA SI3bIKA, ITOCTOSHHO pearupyronas Ha
npoucxosuiee B Mupe peanuil. Jlekcuueckuil coctaB — 0/IHa M3 CaMBIX TMOJIBEPTraeMbIX
HN3MCHCHUAM U pAaCIIUPCHUAM HYaCThb A3bIKa, OH YBCJIMYMUBACTCA 3a CUCT HOBBLIX JICKCEM, a
TaKk)Ke€ WX HOBBIX 3HAYECHWH, KOTOpHIE NMPOHUKAIOT B S3BIK PA3UYHBIMH CIIOCOOAMHU U
nytamMa. OTHUM W3 TakuX MyTed SBISETCS 3aMMCTBOBaHHE WHOSI3BIYHON Jiekcukd. OHO
oboramaer JIEKCHYECKUI COCTaB MPUHUMAIOIIETO S3bIKA M SIBJISIETCS OJIHUM U3 CIIOCOOOB
pa3BUTHUSI COBPEMEHHOTO s13bIKa. B coBpeMeHHOM 0011iecTBe pekiiama — ObIcTpopacTyIas
oTpacib. 3a TOCJIEIHUE TATHACCAT JEeT pekilamMa CTaja HEOTheMIJIEMOW YacThiO KU3HH
norpeduteneld. Pexiiama cymiecTByeT Be3Zie, B Pa3lNU4YHBIX PBHIHOYHBIX cucTemax. Ee
BJIIMSIHUE OTJIMYAETCS OT CHCTEMbl K CHCTeMe. Pexiama Takke WMeeT BO3ACWCTBHE Ha
TIOBE/ICHUE YEIOBEYECKOT0 O0IIIecTRa.

Pexnama BHezmpuiack BO Bce cephl JEsITEIbHOCTH OOILIECTBa, BKIIOYAsi HCKYCCTBO,
KYJIBTYpY, CHIOPT, MoIty U dactdyn: « MBI HE MOXKEM TYIISATh MO YIIHIIE, JAelaTh MOKYITKH,
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CMOTPETH TEJIEBHU30p, MPOCMATPUBATH TIOYTY, BHIXOAUTHh B WHTEPHET, YATATH Ta3eThl HIN
exaTp Ha Ioe3le, He BCTPEeTWB 3TOoro. HeszaBumcnMo OT TOro, HaXOOWMCS T MBI B
OJIMHOYECTRBE, C APY3bIMU UIIH C CEMbEH, a MOXKET, B TOJITIE, PeKJIaMa BCET/ia PSAIOM C HAMU.
XoTst OBl HAa DTUKETKE TOTO, YTO MBI HCTIOIB3yeM» [7].

CeromHsi pexkJiaMHBIE areHTCTBA IIPOBOST PAa3IMYHBIE WCCIEIOBaHUS, YTOOBI
YCTaHOBUTb KeJIaHUsl, COOA3HSISI U MBITAACh YOSIUTh JFOACH C TOMOIIBIO PEKIIAMbI KYTTUTh
TO, YTO YaCTO OBIBACT UICHTHYHBIM MTPOAYKTOM.

HN3JTOKEHUE OCHOBHOTI'O MATEPHUAJIA UCCJIIEJOBAHUSA

B crpanax apabckoro BOCTOKAa pEIMIMO3HBIE U HAIMOHAJIbHBIE LEHHOCTH U
0COOEHHOCTH CHIIBHO PACXOAATCS C €BPONCHCKUMH TpaaulusMU. AOCOIIOTHO miobas
pexsiama JoJbKHA OBITh MepeesiaHa | alaNTHPOBaHa MOoJ MECTHBIC MOPSIIKA M apaOCKui
A3BIK.

Bes pexiama oympkHa OBITh afanTHpPOBaHa IO JEHCTBYIOLIEE 3aKOHOAATENbCTBO U
MECTHBIE 00bIUaM, KyJbTypy. KoHedHO, B pa3HBIX CTpaHax OrpaHHUYEHHS MOTYT OBITh
pa3HbIMU M HEBO3MOXXHO BBIJICNIUTh KAaKOW-TO €AWHBIM moaxoxa. Hampumep, peknamHbie
KoMmmaHuu, padortatomrue B JluBane, Erunrte, Tynmce, Mapokko u AJDKupe, B CBOHX
PEKJIaMHBIX MTPOEKTAaX MOTYT UCIIOIB30BaTh H300PaKEHUS JIIOJCH, B TOM YHCIIE KSHIIMH B
3JIETaHTHBIX, WHOTJAa M OTKPOBEHHBIX Hapsanax. Ecnm ke paccmaTpuBaTh, HalpHMep,
KoponesctBo CaymoBckas Apasus, Wopmanwro wnmm Kartap, To TyT cutyamus Oomee
JKECTKas.

OTH 3aIpeThl YCIOBHO MOKHO MOJIEUTh Ha YETHIPE KATErOpPUHU:

1) BampeTsl 1O pENUTHO3HBIM cooOpaxkeHusiM. B CaymoBckoil ApaBuH 3aKOHBI
n1apyuaTa KOHTPOJIUPYIOT M PEKIAMHYIO NEATENBHOCTh. TyT 3alpelieHo B PEKIaMHBIX
OOBSIBIICHUSX HCIOJB30BaTh M300pakeHUs] co0aKk BHYTPH IKHJOTO IOMEIICHHS,
PEKJIaMUpPOBATh CBUHHHY, allKOTOJIb, MCIIONB30BATh PEIUTHO3HYIO aTPUOYTHKY APYTHX
BepoHcIoBeNaHUK (K TIpuMepy, KpecT). Takke 3ampemieHo HCIOoJIb30BaTh HAAMUCH C
YIOTpeOIeHNEM cI0Ba «AJlIax», B TOM YHCIie U (prar, MoOTOMY UTO, €CJIH OH BAPYT yIajeT
Ha 3eMJTI0 MJTH €€ BBIKUHYT B MyCOp, TO 3TO BBI30BET pe30HAHC cpean MycyibMaH. [loaTomy
BMecto (prmara B KCA npuHATO MCHOJIB30BaTh B PEKJIAMHBIX KaMIAHHUSIX repd CTpaHbI.
Taxkas e cutyanus u B Mopaanuu u Karape. B OAD peknaMHast MOJUTHKA MATYE, TYT O,
3alpeToM peKjiamMa MIPOBBIX aBTOMAaTOB, CBUHUHBI M ankorosia. B JluBane emie msrue,
TJIABHOE — YTOOBI peKJlaMa He OCKOPOJIsiia UyBCTB BEPYIOIIHUX.

2) Uzobpaxenwus ozeii. B Jusane, Tynuce, Aypkupe, Mapokko u Erunre Ha 3T0 HET
0coOBIX orpaHHuYeHHH. B cTpaHax mepcHICKOro 3aimBa M300paKEHUS JIIOJEeH — OYEeHb
cniopHas Tema. Hanpumep, B8 KCA n3o0pakeHue 31eMEHTOB )KEHCKOT'0 TeJla 3alpelieHo Ha
3aKOHOJATEIbHOM YPOBHE M PEKJIAMHBIE areHTCTBA CTaparoTcs M30erath MCIOJIb30BAHUS
JKEHIIMH B pekyiame. Eciin jxe )KeHIIWHBI yY9acTBYIOT B PEKIIAMHBIX OOBSBICHUSX, TO TEIO
JIOJI’KHO OBITH IIPUKPBITO YePHOU abacii. B pexiiaMe MoKeT UCII0Ib30BaThCs )KEHCKOE JTUIIO0
WIN TJ7a3a, OAHAKO OHM [JOJDKHBI OBITh 3apeTymupoBaHbl. OObABIEHUS IS Y3KOH
ayJUTOPUH B KypHaJlaX MOTYT U300pakaTh JeBYIIEK B MOJHON OZEKAE U HIKHEM OeJibe,
HO TOJBKO B TOM CiIy4ae, €cid Bce OOHa)XEHHbIE Y4YacTKH Tena OyayT 3aKpalleHbl
MapKepOM HJITH POTPAMMHBIM Ty TEM.

3) Taxke B crtpanax I[lepcuackoro 3amvBa Ha 3aKOH IPENUCHIBACT YBaXKaTh
JICUCTBYIOLIMNA MOJUTUYECKUN PEXKUM, MPABSILYIO BIacTh. [[03TOMY UCIIOJIb30BaHUE JIEHET,
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Ha KOTOPBIX W300pakeHbI IMEPBBIC JIMIA TOCYAApCTBA, B PEKJIAME 3allpelieHO, YTOOBI
n30ekaTh ciydaeB, KOTJa PEeKJIaMHBIA OaHHEp YIajeT Ha 3eMIII0 U OyaeT ocKopOJeH
KOpOJIb, IpHHI U T. A. B JIuBaHe, Kk npuMepy, 3TOTO 3aIlpeTa HeT.

4) B cTpaHax MEepCHICKOTO 3aJIiBa PEKJIaMHBIC areHTCTBA 00S3aHbI UCIONb30BaTh B
CBOMX O0BsBIIeHUsIX He MeHee 50 % apaOckoro Tekcra, TakKe BaKHO 00paimaTh BHUMaHUE
Ha MPHOPHUTETHOCTH apabCKOTo TeKCTa — OH JOJDKEH OBITh B PEKJIaMe B TIEPBYIO OUEPEIb.
DTOT 3ampeT KacaeTcs U Ha3BaHUN MUPOBBIX OPEHJIOB.

A. M. Axmen B cBoe BpeMms ykasweiBall: «Kak cioBo, neduHHUpyroliee TOHSATHUE,
CIEIMabHBIA TePMUH BOOOIE HE TeEepeBOAWTCS Ha Apyroil s3bIk. [losTomy B yxke
OOIIeTPU3HAHHOM E€BPOIICHCKOM ONpeeieHHH TSPMHUHA, TPUBEIACHHOM JIeBaHIOBCKUM,
Cpe CBOWCTB TEPMHHA OTMEYACTCS HAJIMYME €ro IKBHUBAJICHTA B JPYIHX SI3BIKAX)
[1, c. 91]. Tlono6HoOe siBIeHHE OYAET XapaKTEPHO H ISl HOMUHAIIUH PEKIAMHBI MHPOBBIX
OpeHIOB.

Anp-lllexapu numer 06 0COOSHHOCTSAX peKIaMbl B apaOCKOM MUPE, YTO, «B OTIHUYUE
OT peKJaMbl Ha 3amajie €clii B peKliaMe MPUCYTCTBYIOT JIMIA JKEHCKOTO T0jia, TO OHHU
JTOJKHBI OBITH OETHI TIO TIPaBHIIAM MOpaid apabCcKoro MUpa, MOJIEITb TOJKHA UMETh Ooiee
BBIPaXXCHHYIO apaOCKyI0 BHEHIHOCTh M 0oJiee «OoJOMaliHeHHOM». Ha3Banus OpeHIoB
TPaHCIUTEPUPYIOTCS apaOCKUMHU CHMBOJIAMH, KOHEYHO K€, TEpSeTCsl W TOT CMBICT,
KOTOPBI M3HAYATIHHO 3aKJIaIBIBANICS B Ha3BaHue Opersa. [loaTomy Biame bIpl Mara3nHOB
4acTO MCIOJB3YIOT JBa BapHaHTa Ha3BaHUs OpeH/Ia — B OPUTHHAJIC M TPAHCIUT apabCKoi
Bsi3pio» [7, C. 12].

Kax ormewan KpaukoBckuii, apaOCKuil SI3bIK — OJMH U3 CaMBIX OOTaTHIX SI3BIKOB II0
KOJIMYECTBY MHOS3BIYHBIX 3aIMCTBOBAHUI, YTO, KOHEYHO XK€, HE YMaJIIeT ero O0raTcTaa.
3auMCTBOBaHHAsI JICKCHKA ChITpajia OIPOMHYIO POJib B (DOPMHUPOBAHUHU JICKCHUSCKOTO
cocTaBa apabcKoro si3bika. Henmb3s mocTaBUTh TOYHBIE BPEMEHHBIC PaMKH, KOTJa TOYHO B
s3BIK apaboB Haudana MPOHUKATh MHOS3BIYHAS JIEKCHKA, TaK KaK 3TOT IMPOIECC IIeN Ha
IMPOTAKCHUHU Bcel HUCTOPHHU A3bIKA, C pa3H0171 HMHTCHCUBHOCTBIO B PA3JIMYHBIX YCIIOBUAX.

Hcropus uzydeHus 3Toro miacra apabCKo JIGKCUKH TSHETCS €Il CO BPeMEH Havaja
HayKH apabckoro s3piko3Hanus ¢ CubaBeiixu.

Ecnu cpaBHMBAaTH TONHOCTHIO YCBOCHHBIE 3aWMCTBOBAHHS W COBPEMEHHEIE W3
3araJHOEBPOIICHCKUX S3BIKOB, TO MOXKHO C TOYHOCTBIO CKa3aTh, YTO MOCIICIHHUE SIIE HE JI0
KOHI]a OCBOEHBI, KPOME TOTO, CETOJHS MMEIOTCS €Ile MOMBITKH 3aMEHATh WX HCKOHHO
apaOCKUMU CIIOBaMH, TOJB3YsICh apabCKUMHU CIIOBOOOpA30BaTENLHBIMA BO3MOXHOCTSIMHU
sSI3bIKA.

BceMupHO M3BECTHBIC OPEH/IBI CTAIKMBAIOTCS C TPeOOBaHUEM, YTO Ha3BaHUE OpeHIa
HEOoOXOJMMO HAaNWCcaTh Ha apaOCKoM si3bike. HamMu ObuM TpoaHamM3WpOBaHBI TOIBITKH
aJlanTUPOBaTh Ha3BaHUE CBOCro OpeH/Ia B apaOCKUX PEATUsIX BCEMHUPHO HM3BECTHBIMHU
xommnanusimu: Coca-Cola, FedEx Kinko's, Calvin Klein, Lacoste, Rolex, Yves Saint
Laurent, Banana Republic, Benetton, Bose, Burberry, Bvlgari, Coach, Dean & Deluca, Foot
Locker, Gucci, Tommy Hilfiger, Jimmy Choo, Kenneth Cole, Louis Vuitton, Moschino,
Waitrose, The Body Shop, Fono, MAC, Olympus, Pearle Opticians, Sephora, Starbucks,
Subway, Taco Bell, TGI Friday's, Baskin Robbins, Burger King, Chili's, The Coffee Bean,
Dunkin Donuts, Hardee's, KFC, McDonald's, Papa John's, Pizza Hut.
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CymecTByeT ps IpaBWI IPU NEPEeBOJE PA3JIMYHBIX Ha3BaHUHW Ha apaOCKUN A3BIK:
Ha3BaHUS (pUpM, KOpIOpaIWif, OpraHW3aIMi TaKKe TPAHCKPUOHWPYIOTCS. I3BecTHbIE
OpeHIBl W MapKH TPAHCKPUOUPYIOTCS MaKCUMalbHO MNPUOMMKEHHO OpUTHHANY: K
npumepy, «Nike» — «Naik». BakHo mog4epKHyTh, 9TO B apaOCKOM SI3BIKE 4aCTO MOXHO
CTOJIKHYTbC ¢ OyKBEHHBIM HECOOTBETCTBHEM B CHJIy OTCYTCTBHUSI HEKOTOPBIX 3BYKOB,
HanpuMmep [o] u [m]. B Ha3BaHMSIX COOCTBEHHBIX OHHM TAaKHM K€ 00pa3oM 3aMCHSIOTCS
SKBUBAJICHTHOW OYKBOH, narorieii 3Byku [y], [0].

HeoOxomgumo momg4epkHyTh, dro apalOckuii andaBUT JOBOJBFHO  yHHKAIEH.
U npuMepoM ero yHHKaJbHOCTH MOXKET BBICTYNAaThb XOTS OBl TOT (hakT, 4TO B S3BIKE
OTCYTCTBYIOT TJIaCHBIE, & B TEKCTE HCIOJB3YIOTCSl OINIACOBKH. ApaOckas rpadudeckas
CHCTEMa «BS3b» OUYEHb CAMOOBITHA M C TPYIOM COIIOCTAaBJIAETCS C OPYTUMH CHCTEMaMH.
Yxe B XIX B. CTONKHYIMCH C TPYIHOCTSAMH TPEOOPa3OBaHUS JTATHHCKOW CHCTEMBI B
apabckyto, M. M. Jlxansan ykaswiBaer: «lIpobnema B mepuon mnpasieHus M. Anu
3aKJTF0YaIach B MEPEBOAE €BPOIEHCKUX HAyYHBIX TEPMHUHOB Ha apaOCKHUIl WM TyperKun
s3pIK. Eciin Ob1 apaOckwii SI3BIK TIONMB30BANICS JIATUHHUIIEH WIIM €BPOIEHCKHE SI3BIKH —
apalcKoil BsI3b10, TO MpolecC MepeBoa ObL1 Obl Haubosee aerkum» [11, ¢. 42]. B chepe
nepeBoja JaHHas TnpoOiema uyalle BCEr0 BO3HHMKAaeT MNpH paboTe C HUMEHAMHU
COOCTBEHHBIMH, TAE MpPeoONafaroT OYKBBI, TepeAarollne 3BYKH, OTCYTCTBYIOIIHE B
apaOckoMm ajgaBuTe.

CBsI3b C OpPUTHHAIBHBIM JH3aHOM OpeHIa MOXKHO BBIPa3UTh TOJBKO YCJIOBHO.
Bompmass wacTh amanrTanmuii Okazanmach OYKBAJNBbHOW TpaHCIWUTEpAllMedl JaTHHCKUX
Ha3BaHWN Ha apalckyio Bs3b. Ilo 3akoHYy OonmpIIMHCTBA apaOCKHWX CTpaH, Ha3BaHUE,
HalmMCaHHOE Ha apaOCKOM, JOJDKHO MATH TIEPBBIM (TO €CTh CIIpaBa, Belb apadbl YUTAIOT
crpaBa HajieBo). [lodToMy OOJBIIMHCTBO OPEHAOB HAILIM CICAYIONIMA BBIXOA H3
CUTYyalllu, KOTOPBIA YAOBIETBOPSET KAK MHOCTPAHHBINA OpEHA M MHOCTPAHHBIX TYPUCTOB,
TaK U MECTHBIX JKUTeJel apaOoB: ClpaBa pacroyaraeTcs BhIBECKa ¢ Ha3BaHHEM OpeH/a H
CJIOTaHOM KOMITaHHHY Ha apabCKoM, a cieBa — Ha SI3bIKE OpUTHHAA.

Ecnmu ¢ HasBanuem OpeHZa KOMIIAHMM HAlUIM BBIXOA B TpPAaHCIUTEpALUH, 32
uckimoyeHrneM HeMHorux (Hampumep: KFC — (SsiS #zlad), To co cioraHamu pasjerncHue
creyroniee:

1) IMepBas rpymia KOMIAHU UCIIOIb3YET OYKBATIbHYIO TPAHCIUTEPALHIO C JTATHHHIBI
Ha apabuity, Hanpumep: <l 3 3 (35S (63 (croran 6penna «The Coffee Bean»);

2) Bropas rpymma cioraHsl MEPEBOMT Ha apaOCKuMil A3bIK: 4daa s 4 s — “eat fresh”
(Cnoran Openma «Subway»).

Pazbepem nmoapoOHO Kax bl U3 IPUMEPOB aJlalTALIH.

Hamnpumep, n3zoOpakeHus Tapbl 0e3aJKOrojibHbIX HanmuTkoB kommanuu Coca-Cola.
[IpousBoas amanTanuio cBoero OpeHma mon apabckue peanuu, kommanus Coca-Cola
MOIBITAIACH COXPAHUTH CBOM BCEMHPHO M3BECTHBINA (PMPMEHHBIH CTHIIb: WPUQT, pasMepbl
U HakJIOHBl OyKB, Au3aiiH. Bce Ha3BaHMs 3amaTeHTOBaHBL. MbI MOXXEM HaOIOaTh
creyromnye TpancopMalii B IEPEBO/JIE STHX Ha3BaHUI:

1) “Sprite” — "< " — B gmaHHOM ciydae Mbl HaOnOaeM  OyKBaJIbHYIO
TPaHCINUTEPALMIO C JTATUHULIBI Ha apaOuIly, a U3-3a OTCYTCTBUS B (JOHETHUECKOH CHCTEME
apalcKoro si3pika (PoHEMBI [P] MPOMCXOIUT 3aMEHA CX0KET0 [0 MECTOOOPA30BaHUIO 3BYKa
— onemoii [b].
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2) “Coca-Cola” u “Coca-Cola light” — "¥ S S S" i "Cy¥ ¥ S S S" — B raHHOM CiTydae
MBI HaOdrOmaeM OYKBaNbHYIO TpPAaHCIWTEpaldi0O C JATHHWOBI Ha  apabwuiry
3anmareHToBaHHOTo HazBaHus «Coca-Colay, a Taroke Apyroii crocod 3aMMCTBOBAHUS ITyTEM
TpaHCKpHOMpPOBaHuUs — B pazHoBUAHOCTH “light” — """,

Hapyxnas pexnama xommanuu FedEx Kinko's. Ha3Baane koMmaHum 3anaTeHTOBAHO.
B manHOM cityyae MBI MOXKeM HaOIIOIaTh CIEAYIOIINE BUIBI aJalTaluii:

1) Ha3eanue Openma FedEx Kinko's mepemaercs cnocoOoM TpaHCKpHOMPOBAHUS:
ABESYERStE

2) Cnoran “Office and Print Center” mepeBeseH Ha apaOCKuii A3bIK — HSall S ja"
"Ac Lkl 5,

Oo6a BhIIETIEpEYNCICHHBIX OpeH/a MPH afanTalliyd Ha3BaHUK W CIIOTAHOB CTApParoTCs
caenath WPUPT CXOKHUM CO IMPHPTOM OpPHUTHHANA, COXPAHUTH CBOKO HMICHTUYHOCTB.
Bpenst Rolex, Clavin Klein u Lacoste k qu3aitHy 1eMOHCTPHPYIOT O0J1ee IPOCTOM MOAX O/
TaK KaK B OPUTHHAJIC OHU MCTIOJIB3YIOT MPOCThIE KITACCHYECKHE IPUQTHI, TO H B apabCKOM
BapHaHTE MCTIONB3YeTCs KIacCuIecKkuit apadckuit mpudTt. Paccmorpum 6osee moxpoOHO.

HapyxHas pekiama marasuHoB HukHero Oeibs Openma Calvin Klein, na3anue
3anaTeHToBaHO. Ha3zBaHue B apaObckoM BapuaHTe MEpeaaeTcsl MyTeM TPaHCKpUOUpPOBaHUS
"OS S a “underwear” mepemaercs apaOCKMM DKBHBAJIEHTOM "4dily Lwdl" (mep.
«HIDKHEE Oebe» ).

Pexnama Openna Lacoste. Hazpanue OpeHaa mepeqaHo myTeM TPaHCKPHOMPOBAHUS —
" SY",

Hapyxnas pekinama Openma Rolex. Haspanwe Openga aganTHPOBaHO IMyTEM
TpanckpuOupoBanus: "=S1s,". Takke Mbl BUIUM Ha PEKJaMe JIOTOTUIT OPEHIA «30J10Tast
KOpOJIEBCKasl KOPOHa», KOTOPBI acCOIMHUPYETCS CO BCEMHUPHO HM3BECTHBIM OpPEHIIOM U
3aMaTeHTOBAHO.

Pexiama O6penma Yves Saint Laurent. Kak u BblmenepedrcaeHHbie OpeHIbI, Ha3BaHHE
OpeH/a Tepeaato MmyTeM TPaHCKpuOupoBaHus: "o e ", Takke HAIMIO MOIBITKA
COXPaHHUTh CBOIO WACHTHUYHOCTH B JU3aiiHE HAJHCH — UCIOJIB3YeTCsl MPUPT, CXOKHUH €
HIpUPTOM OpUTHHAIIA.

Bbpenn Benetton. Texct na OanHepe B opurmnHaie: «UNITED COLORS OF
BENETTON.», nepeBox Ha apabckuil: "Osism (e 3aaie o) 5ll". Kak MOXHO 3aMETHTH, cam
cioraH OBUI MEpeBeZieH Ha apaOCKHi S3bIK MMEIOMIMMUCS B SI3bIKE DKBHBAJICHTAMH, a
Ha3BaHHe OpeH/a TPAHCKPUOMPOBAHO, KaK M B PEABIIYIINX CIyJasX.

Peknama ToproBoit mapku The Coffee Bean, Ha3Banue mnepeaaHo IyTeMm
TpaHCKpUIIIHH: "l 5 351 G 35S (53",

Hapyxnas pexinama 6peHI0B:

BANANA REPUBLIC. Ha3panue mnepeBeneHO Ha apaOCKUH S3bIK METOIOM
TpaHckpuOupoBanus: "<lily  BUL",

Bose. Hazanue Ha apaOCkoM alanTHPOBAHO METOJOM TPAHCKPHOUpPOBaHUS: " )"

BURBERRY. Ha3Banue OpeH/ia 3aMMCTBOBAHO ITyTeM TPAaHCKPUOUpPOBaHUS: "5 » »".

BVLGARI. Ha3Banue Ha apaOCKOM aJaliTHPOBAHO IyTEM TPAHCKPUOUPOBAHHMSL.

COACH. Ha apaOckwuii s3bIk Ha3BaHUE aJJalITHPOBAHO MYTEM TPaHCKPUOWMPOBAHUS:
"R S
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TOMMY HILFIGER. Ha3Banue Ha apaOCKuil S3BIK TIEPEHECEHO METOJOM
TPaHCKPUOMPOBAHHUS: " iila o« 51",

JIMMY CHOO. Haszanue Ha apaOCKuil sS3bIK MEpelaHo MyTeM TPaHCIUTEpPAIHU:
"5 ",

KENNETH COLE new york. Ha apaOckuii si3bIk Ha3BaHHE 3aMMCTBOBAHO IyTEM
TPaHCKPUOMPOBAHHUS: "< ) s s J 58 Caik",

LOUIS VUITTON, Ha apabckoM si3bIke: "Osisé o sl

MOSCHINO agantupoBaHo Ha apaOCKOM Kak " siSu sa",

Waitrose. Ha3Banue mepenaHo Ha apaOCKOM SI3bIKE MyTEM TPaHCKPUOUPOBaHHMS:
NETBCTA

MAC. HasBanue Ha apabCKuii s3bIK IEPEIAHO MyTEM TPAHCKpHOUpoBanus: """,

OLYMPUS. Ha apabckoM si3bIKe Ha3BaHHE MEPEAAHO MyTEM TPAHCKPHUOUPOBAHUS
opuruHana: "cuel )",

Pearle opticians, Ha3Banue nepeBeeHO CMEIIAaHHBIM 00pa3oM:

1) Pearl — "d_»"

2) Opticians — "< juaill",

Sephora, Ha apabckuil s3bIK Ha3BaHHE MEPENAHO MyTEM TPAHCKPHUOUPOBAHMS —
"o s,

PexyaMHBIN TEKCT Ha apabCKoM si3bIke ¢ Omnbopma Hardee’s:

GBY e 4o 5 G i) ol g OV gl o (g sdial) Ja ol s AT amy el g Taas
1 sy sl Gl ) 5 g @10 BRI 53 () 53aall) (m gum a3l L 35y ) A anal) 5 AN diny 5
"Gl el s OV A8 5N ¢ e gl dadd s jall s damy g Al Bl clidandd 45 ) A X,

AnHanu3 o0bsBICHUS:

1) bl =n — 3amaTeHTOBaHHOE Ha3BaHHE MPOIYKTa Kommnanuu Hardee’s

2) J> ! — 3aMMCTBOBAHHUE aHTIIMICKOTO TIPOUCXOXKICHUS OT aHTJI. “burger”

3) Usald — 3aMMCTBOBAHUE U3 AHTIIMHCKOTO S3bIKa, OT aHIII. “‘champion”

4) U= = — 3aMMCTBOBaHHE U3 (DPAHILY3CKOTO sI3bIKA “‘Sauce”

5) )2,k — Ha3BaHHe KOMIIAHUK-TIPOU3BOMTENS poaykra Hardee’s.

K. MyHeH yTBepKIal, 4YTO <«JUIs TepeBoJa HYXKHBI JBa (akropa: BlaJecHHE
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U 3HaHHUS B 00JacTu 3THOrpaduu 00IEeCTBa, TOBOPSIETO HAa STOM
si3pike. [Ipu BceM 3TOM HEOOX0IMMO HaJIMYHe 000MX, T. K. OHH HE MOTYT B3aUMOHCKIIIOYATh
Ipyr apyra» [6, c. 328]. Oto OGeccriopHOe yTBEP)KAECHUE, IOTOMY KaK, TOJBKO 3HAas OBIT,
KYJIbTYPY ¥ TPaJHWIIUU HAPOJIa, MOKHO 3aHIUMAThCS IEPEBOJIOM C €r0 POJTHOTO S3bIKA.

B nepeBoueckoM mporiecce BCeraa y4acTBYIOT JIBa U OoJiee s3bIKa, TEKCTa, IPH 3TOM
OHU pa3NeNIIOTCA Ha MCXOJAHBIE M mepeBomsimue. [lepeBos cuMTaeTcsi OpUTMHAIOM Ha
HEepeBOJIAIIEM sI3bIKEe M HeceT B cebe (QyHKIu0, Mog00HY0 (QyHKIMH UCXOIHOTO SI3BIKA.
Hepenko MOXHO CTOJNKHYTBCS C YMTATENSIMH, TNPEINOYUTAIOIIMMU TPOU3BEICHUS B
OpUTHHAJIE, TIOCKOJBKY TOCJIE MPOYTEHUS] UMH TEKCTOB HA MCKOHHOM SI3BIKE CO3JAeTCs
OIIYIIICHUE TIOJIHOTHI U 00BbEMHOCTH, KOTOpBIE HE IMEpPEeIaloTCs B MEPEBOJHOM BapUaHTE.
U cymecTByer apyras KaTeropus Jojei, abCOIIOTHO MPOTHBOIIOJIOXKHAS IO B3TJIsIaM
NpeabIIyIIeH, — MPeIIoYnTaloIasi YTeHHEe TeKCTa B TepeBojie, T. K., 0 WX MHEHHIO,
NEepeBOTHON  BapWaHT ToOpas3[ o0 TMpolle B MpakThyeckoM acrekre. CoriacHo
B. H. Komucaposy, «1mepeBoa — 3T0 BUJ SI3bIKOBOTO MTOCPEIHUYECTBA, OPUEHTUPOBAHHBIN
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Ha MOMIMHHUK» [2, ¢. 43-45]. Eciu onmparsces Ha Muenne B. B. CnoO6HuKOBa, TO «3amaua
MepeBoia COCTOUT B 00ECTIeUeHUH TaKOW MEXbBI3BIKOBOM KOMMYHHKAIHH, ITPH KOTOPOH
CO3/1aBaeMblii TEKCT Ha MEPEBOJILIEM S3bIKE MOT ObI B3SITh Ha Ce0Sl POJIb MOITHOLEHHON
KOMMYHHUKATHBHOM 3aMEHBI OPUTHHANA, a TAaKXKe OBITh BOCIPHUHSTHIM PEIENTOPAMHU B
(GYHKIIMOHAIBHOM, CTPYKTYPHOM U COJIEP)KaTeIbHOM OTHOLICHUsIX» [6, ¢. 91].

I'oBops 0 CTPYKTYPHOM OTOXKIECTBIEHHH, MOXXHO OTHECTH €ro K JIOCIOBHOMY
nepeBogy. OHO OOYyCJOBIEHO TEM, YTO YHMTATelIb MOHHMAET MEPEBOAHOW BapHaHT Kak
a0COIIIOTHO TOYHYIO, TOCIOBHYIO Tlepelady TEeKCTa MUCXOJHOTO s3bIKa. B Takom ciydae
MEPEBOAYMK HE MOXKET OTKIIOHATHCS OT 3aJaHHOTO HANpaBIeHHs TOYHOTO MEepEeBO.a,
BHOCHTB KOppeKTHBBL. OOBIYHO TIepe CIIEIHAINCTOM 3apaHee CTOUT ONpeiesieHHasl, ICHas
3aja4a, U ecli OHa 3aKJII0YacTCs B MAKCUMalIbHO TOYHOM pe3ylibTare paboThl, TO OH HE
Oyzer mpulOeraTtb K ImpueMaM XyA0KECTBEHHOTO MepeBona, a OyneT paboTaTh B pamKax
JTIOCIIOBHOTO.

[lepeBog MOXET CUMTATBCA CPEACTBOM MEXKBSI3BIKOBOH KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPOE
MO3BOJISIET CO3JaBaThb HA TEPEBOMAIIEM S3bIKE TEKCT, PABHOIEHHBIA OpWUTHHANY,
noyIMHHKUKY. ClenoBaTeNbHO, CTPYKTYpHO, (DYHKIMOHAIBHO W COJEpIKaTelbHO 00a
BapuaHTa paBHOIICHHBI IpyT ApyTy. JlaTeimes JI. K. B mporiecce cpaBHEHUS MTEPEBOTUECKOM
JIESATENIbHOCTA C JPYTMMH BHIAMH S3BIKOBOTO IMOCPEAHMYECTBA TMPEACTABUI TaKoe
3aKITFOUEHUE: «JTI000W TepeBO]| AODKEH yIOBJICTBOPUTH HYXKAY OOIIeCTBa MMEHHO B
MEXbA3BIKOBOM KOMMYHHUKALlUM, B PE3yJbTATE KOTOPOM JABYS3bIYHAsT KOMMYHHUKAIUs
MPHOTMIKACTCSI K OJTHOSI3bIYHON KOMMYHHKAIHW» [ 5, €. 121]. DTO rOBOPHT O TOM, 4TO TIepe/]
MIEPEBOAYNKOM CTOAT CEPHE3HBIE 337U B pabOTe, OH COMPUKACAETCS HE TOIBKO C «TOITBIM»
TEKCTOM, KOTOPBEI TpeOyeT KOPPEeKTHOTO C TOYKH 3PEHHUS S3BIKOBOM JTUCIIATLIHHBI
nepesoaa, Ho U CO BCEMU CMECKHBIMHU ACTIEKTaMH, OH CTAHOBUTCA HE TOJIBKO CIICUATINCTOM
B chepe nepeBosa, HO U JUYHOCTHIO, 00ECTICUMBAOIIEH MEXbBI3BIKOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO
HapozoB. [lepeBomunk BoriomaeT B cebe rapaHTa UX KyJIbTYPHOH CBSI3H.

Ha mo06oM SI36IKOBOM YpOBHE CYIIECTBYIOT CBOM HETOYHOCTH, CIIOPHBIE MOMEHTHI,
npoOJeMbl, 3aTPYJHSIONIME TPOIECC aHalu3a W CHCTeMaTH3anud. B mepeBogueckoi
ACATCIIBHOCTH TAKKE€ €CTh CBOU TPYAHOCTU U BOIIPOCHI, PCHICHUEM KOTOPBIX 3aHUMAIOTCA
JIPYTHE JUCIHUILIINHBIL.

BbIBO/IbI
PaccMoTpeB Bce BbIIIENIEpEUHCIIEHHBIE BUABI aJalTaldid Hapy>KHOM peKJIaMbl
pasIn4HbBIX OPEeHA0B, MOJKHO IPUITH K CIEIYIOIIUM BBIBOAAM:
1) Bce Ha3BaHWs KOMIIAHHH MepeqaloTcss Ha apabCKoM  si3bIke JHOO0 MyTeM
TpaHCIUTEPAIHH, THO0 TPAHCKPUOUPOBAHMUS,
2) Croranpl KOMIIQaHUI MOTYT: a) TIEPEBOIUTHCS Ha apaOCKHid s3bIK; 0) 3aMMCTBOBATHCS
MyTeM TPaHCKPUOUPOBAHUSL.
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PROBLEMS OF NOMINATING ADVERTISING OF WORLD BRANDS
IN ARAB COUNTRIES

Bekirov R. A.

The article makes an attempt to study the issues of nomination of world brands in Arab
countries. This type of research is one of the few in the field of brand advertising. At the heart of the
problem of this study are the issues of nominating world-famous brands through transcription and
transliteration. Transliteration is the exact transfer of characters of one writing system by characters
of another writing system, in which each character (or sequence of characters) of one writing system
is transmitted by the corresponding character (or sequence of characters) of another writing system.
Transcription is the transmission in writing of the elements of spoken speech (phonemes, allophones,
sounds) using one or another set of written signs. The study found that all types of adaptations of
outdoor advertising of various brands are carried out in Arabic either through transliteration or
transcription. Company slogans can: 1) be translated into Arabic; 2) borrowed by transcribing.
Absolutely any advertising in Arab countries must be redone and adapted to local customs and the
Arabic language. All advertising must be adapted to current legislation and local customs and culture.
Of course, restrictions may vary in different countries and it is impossible to identify any single
approach.

Keywords: advertising, translation, transliteration, Arabic, Arab countries.
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